akivuhim sabakh @

Lesson Tventy-One : going on a boat ride

CONTEXTUAL FOCUS

Tais covers a conversation about the places in Kashmir which can X

visited in a shike:r' (shikara). There is also a brief discussion on

q:gé (a2 large boat), and bahats (a barge).

GRAMMATICAL FOCUS

Note the conjunct verbs vakhit lagun 'to consume time', khabar

aisin' 'to know', and mazi yun 'to enjoy'. The verbs sairun 'to

carry' and khasun 'to ride' sppear

LEXICAL FOCUS

Tote the following lexical set.

an:gs (a large boat)
nigi:n Nigin Lake
‘bahats barge

flower garden
Yiks:r' shikara

havasboty houseboat






a¥ork

mohni

¢ namaskair, mohanji:.
Greetings, Mohan.
: k'a: sa: varray ¥hivi ?

low are things?

otk : vairey hase:. bi az narvi ssiri% kath karni.
vi egir ¥hu zerurr karun.
Fine! I came today to talk with you about sight-
seeing in a boat. T must go sight-seeing in a boat.
v'ath The Jehlum River (Vitasta)
mohni : edé su ¥ha: miSkil. sirimnagras manz %hu ¥i:li dal,
beyi tha v'ath.
wEu, that is not difficult. Tn Srinagar we have Dal
Lake and the Vitasta River.
khsbar a:sin' to know

: ahansa:, khabar ¥ham.

Yes, T know that.

boats (Hindi-Urdu, ski
houseboa

a barge

(2 large bost)







dalas manz ¥hi Bika:ri ti havasbo:t. vethi manz hi
ikaiel, bahatsi ti quzgé.

There are shikaras and houseboats in Dal Lake. IThere
s, oarges, and du:gé on the Jhelum River.

Bike:r'

4 a¥o:k : bahatsi k'ah ¥hi a:samn ?

What is & bahats?

bahats



\n

to carry

arsamn, bahatsi manz
bahatsi manz

moani : bahats ¥ai akh s'atha: bed n
da kay bo:r saira

A bahats is a very big boat in which firewcod, pad
and other loads are carried. Also, pecple live on ixbs

dalas manz k'ah ¥hu ?

What is in Dal Lake?

to ride
flower gardens
Nigin Leke
encugh

&

:4i p'aphi khesiv

dalas manz ¥hi sonder ¥ikairi. &
1 ba:gan.

ah
ika:ri, pati getshiv nig: ti po
ganti ¥hi ksiphi:.
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There are beautiful shikaras on Dal Lake. You can
take a boat from the Dal Gate and then go to Nigin Lake
and to the flower gardens. Two to four nours are encugh.

kets how many

kots ropyi lagan ?

How much will it cost?



i bas p3:rtsh ¥e ropyi.

Just five or six rupees.

a¥oik : p3:iten e ropyi ¥hu ni z'a:di.

Tive or six rupees is not very mich

mohnd : magar vethi manz na:vi ss:r ¥hu drog.

But sight-seeing on a boal on Vitasta River is
expensive.,

Why?
viras tam up to the Weir
Yahar ity
= ten

mohni : smbra:kodli pathi viiras tamm thu ki duir. magar

h
toh' vuthiv so:ruy ¥ahar, bas Gsh bah ropyi lagnavi.

It is a long distence from Amira Kadal to the Weir.
Eowever, you will see the vhole city. It will cost you
Just ten to twelve rupees.

kuzt now much
vakhit tine

: kurt vakhit legi ?

How long will it take?



.

teoir

mohnd :

eyl kati
in

s¥oik @

mohni :

bod.
Yiil

eibya:
doyun

bas tsorr pBitsh gantd.

Just four or Tive hours.

vhere else
possible

beyi kati ¥hu narviss:r mumkin

Where else is sight-sceing by boat poss:

nights

siriinagré p'afhé gotshiv volur. zi tre roits lagnavi.

You (can) go from Srinagsr to Wular Lake.
three or four nights

big (mas., sing.)
leke

volur ¥ha: bog ¥

1s Walar Take o big lake?

Asia
second

It will take you



mohni :

shansp:, yi ¥hu e:fya:s manz doyum bod Ji:l.

Yes, it is the second largest lake in Asia.

bog ¥ku ?

How big is Wular Leke?

twelve and a half
squere mile

vehrith (vahraivun) spread over

nohni :

mobni :

nohng :

¥i ¥hu sa:dan behan rokbi mi:lan p'agh vehrith.

It is spread over twelve and a half square miles.

a¥na: ksbiiri manz ¥hu na

vi

Well, T must go sight-seeing by a boat in Kashmir.

ananss: adik'a:.

Yes, of course.

Yukriya:, bi gatst van'.
Thank you. I must go now.
aha: namaska:r.

A1 rignt, goodbye.
nanaska:r.

Goodbye .

st zoru:r karun.



NOTES : GRAMMAR : VOCABULARY : DRILLS: EXERCISES :

HOTES

1. A havashbo

(mas., houseboat) provides western style living

accommodations of one, two, or more bedrooms. A small d:gi
with the traditional (Kashmiri style) cooking facilities is
normally attached to it. Part of the houseboat may also be
used by the owner or the attendants as their living quarters.
The houseboats are ranked by the governmens according to the
facilities provided by the owner. A large number of houseboats

are kept in and around Dal Lake.

i (mas.) is a traditional boat used for carrying

sightseers. Tt is also used as & permanent Li

ng accommodation,

especially on the Vitasta River.

3. A bahats (fem., sing., barge) is the mein mode of carrying

heavy freight down the Vitasta

er. It is used for carrying
firewood, lumber, paddy, bricks, stones, etc. A part of it is

also used by the ocwner as a living accommodation .

383



b A $iks:r' (fem., sing., boat) is a small, fast-moving, hand-

paddled boat. There are two types of Bika:iri (fem., plu. ). One,
specially decorated and with spring seats, is used exclusively for
sightseers. The other type, a more modest one, is used mairly

4o ferry people across the Vitasta River ab various points, and also to

provide an alternate means of transportation for getting around

Srinagar.

In this lesson, vethi mang na:vi so:r refers to a trip Gown

‘the Vitasta River, starting from bod da:khaind (the head post office)
and ending at viir (the Weir). The city of Srinager is si tuated
on both banks of the Vitasta River and has been called "the city of
seven bridges". In recent years, however, more bridges have beer

built.



GRAMMAR
The Verb

n ot

duration,

This verb has a wide range of contexts in whi

Consider

(a)

(e)

lagun

his lesson the verb lagun has been used in the sense of

ie., K

vakhit lagi? 'Fow long will it take?'.

the following:

price
b

h thi:kh karnas kuit lagi ?

How much will it cost to repair the shoes?

Yaiyi kapas

t lagi ?

How much will a cup of tea cost?

duration

yell p'athi emraskedal ta:m ku

vakhit lagl 7

How long will it teke from here to Amira Kadal?

roiganfor¥as lag'a: t'ustuy vaknit ?

Will ro:ganyo:¥ take only that much time?
quantity

komi:zi ku:t kapur lagi 7

How much cloth will be needed for a shirt?

ph'arnas kots gaz kapur lagi ?

How many yards of cloth will it take to make the

h'aran?



(d) physical state
tse ¥huy ongli logmit.

You have hurt your finger.

ma tul vopd, dab lagi:.

Do not jump. You will have a fall.

vufhith pakh yuth né ¥ur'an daki lagi.

Walk carefully so that the children do not get pushed.

¥i:las 1e¥ bo¥hi, fary dis.

Sheela is feeling hungry. Give her (some) tea.

(e) mental state
¥i:las mi van yi, temis lagi daki.

Do not tell this to Sheela. She will be shocked.

(f) festivity
tulimuli $hu az me:li logmit.

There is a me:la: at tulimul today.

ks¥i:ri ¥ha prath r'stika:li nume:yi¥ laga:n.

There is an exhibition in Kastmir every summer.



3.0.

(&)

()

VOCABULARY

1y

HOUNE
er¥ya:
ong#§
kemizz
kapur
gaz
ganti
z'un
dttigd
davah
da:ni

numa tyi¥

po:¥i ba:g
behats
busth

bor

opportuni by
mohnas yeli mo:ki lagi su yiyi.

When Mohan gets an opportunity he will come.

use
yi davah kath kath %hu laga:n ?

What are the various uses of this medicine?

yi busth lagi ni kuni.

These shoes are no good.

Asia
finger
shirt
cloth
yard
hour
firevood

a large boat (see Notes)

paddy

exhibition
flower garden
barge

shoe(s)

1load



bo¥hi hunger

ra:th nignt

vakhit tine

vim the Weir

v'ath the Jhelum River, the Vitesta River
Yahar city

Yikorr' shikara

Yur child

havasbo:t houseboat

pakun o walk
vahra:vun o spread
uhun %0 see
sazrun %o carry

CONJUNCT VERB

Knabar a:sin' 40 know
ADJECTIVES
ka:phi enough
bod (m.) big

5. ADVERBS
baskay the rest
mumkin possible
van' now

suli early



4.0. DRILLS

Construction under focus:

vi soirst kath kerni.

bi ¥hus amut az n

sava:l : ioh' k'ah karni fhivi amit' az ?

% kath kar:

¥hus aimut az na:vi sa:

1: so k'ah karni sie geimits tot 7

Yavasb @ so

gommits tot parnit kath kar

: tsi k'sh karni o:sukh ra:th amut,

h amut raninit kath karni.

Construction under focus:

kurt p3is: lagi ?

ku:t pBisi lagi ?

ku:t dani lagi ?

ku:t medre:r lagi ?
ksts p3:et lagan ?
ksts ropyl lagan ?
keots mozu:r legan ?

kit' kheis' lagan 7

i lagan ?

L1t b

an lagan ?




neni lagan ?
tsoti lagan 7

gogdi lagan 7

5.0. EXERCISES

Ansver orally the questions given after the following passage.

ke¥iiri manz ¥hi na:vi se:r ti li:gé so:ri khe:tri varyah
3

. lutkh ¥hi vethi manz

% Qalas manz na:vi k'ath se:r
kera:n, s'apha: lu:kh ¥hi volur vihni ti na:vi ya: gii:gas

manz gatsha:n, ks§i:ri manz

so:res badi mazd

yivam.

Questions:

ka¥

i manz ¥ha: na:vi se:rd ti di:gi soiré khe:tri Ya:y

lu:kh kati ¥hi na:vi sa:r karam ?

volur vu¥hni kithips:th' ¥hi lutkh gatsham ?

ke

i manz ¥ha: na:viss:res mazé yiva:

2. Write a brief sumary of mn

karun in Kashmiri.
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zitorvuhin sabakh : kor$ir Kaigir

Lesson Twenty-Two t A Kasnmiri fire-pot

CONTRXTUAT, FOCUS

This covers a conversation with a shopkeeper about the KAigir,
the traditional Kashmirl fire-pot. There is also a brief discussion
on various types of Ki:giri (fire-pots), namely, common ki:gir
mahr'ni Ki:gir (a bride's fire-pot), and sur'kH:gir (children's

fire-pot) (see Notes).

GRAMMATICAL FOCUS

The distributive numeral (zi tre) and adverbs of location
tal 'wnder’, gndar 'inside' arve used. The following verbs and
conjunct verbs appesr: yammn 'to say, to call', thevun 'to put',
vulnasvun "to warn', ha:vun 'to show, to demonstrate’, tot lagun

'to get burns', and garém ro:zun 'to stay wern'.




3. LEXICAL FOCUS

Note the following lexical sets.

KEigir fire-pot
xasr'uv
wickers
kongul bowl-shaped pot
garin varz
tsazdar blanket
taini chareoal, ccal
+'5gal Live coal or chare:
cold
pain body
ph'aran phiran
rang calor
vufne vun to warm

sa¥e:vath decoration



se! ¥hu 7

.
Fl

-
g
£

fire pot

Kazgir

Kigir.

ath ¥hi vana:n

da:r :

duka

is called

Tt

again

beyi

beyi veniv.

afork :

8ay thet again (please).



© K:gir, Kaigir.

duka
Khigir, keigir.
so:k : yi kath %ha laga:n ?

What ie it used for?

live charcoal

%
(in) cold weather
body

o keep warm

: Kd:gri manz ¥hi t'3gal thevam. ami si
r1 menz pan vu¥naiva:n.

One puts live charcoal in the kZigir. Tn cold
weather ve use it to keep our bodies warm.

7

a¥o:k : abha:, kA:gri si:t' ¥ha: pa:n vu¥ne
Really? Does one warm one's body with the k¥:gir?

dukazndazr : ahanhaz.

Yes, sir.

kithikan how, in what manner

a¥o:k : ami siit' kithikan thi pa:n vuSna:ivam ?

How does one Go thatb?



A\

ph'aran phiran

or
blanket
in

duka:nda :dri andar thava:n.

Xu:gir thi ph'arnas ya: ts

The kf:gir is put inside the phiran or in a blanket,

ot lagun to get burns

aboik : Kku:gri si:t' a:si tot laga:

The k¥:gir must cause burns,

kunivizi sonetimes

: ahamse: kunivizi ¥hu K si:t' tot ti laga:n.

Yes, sometimes the kX:gir does cause burns.

akuy only one

Kdsin type

a¥o:k : :gri ¥ha: haz akuy kisim a:sain ?
Ts there only one type of Kh:gir?

: na haz, Ka:gri ¥hi s'atha: kisin aisain.

No, sir, there are many types of Ka:gri.



ha:vun to show

gfotk : zi tre kisim haiviv.

(Please) show me twc or taree cther types.

mahren’ Dbride
Kits for

mehr'ni Ki:gir

duka:nda:r : vuthiv haz yi k#:gir ¥hi ma:hr'n'an kits.

Lock at this cne. It is for brides,



: ahanse:, yi K&

¢ khusbsuirash.

(Yes) This ka:gir is very pretbty.

kam vorkmans}

duke tnda

: ahanhaz, ath p'ath ¥ha s'atha: ksim a:mits karni.

Yes, sir, a lot of

rk has been done on this.

ki tmath price

a%

: yath ku:t haz ¥hu kiimath ?

How much does it cost?
duka:nda:r : ath haz %hu ki:math pandah ropyi.

Tt costs fifteen rupees.

fair (price)

sharhaz thi:kh kimath ¥hus,

(Yes) The price is reasonanle.

ildren

a:r : Deyi ti haz ¥hi s'atha: kisim, yi Ka:gir %ha ¥ur'an
kits,

There are many other types, too. This one is for
children,



kithikan in which manner
banarvun to meke
7

a¥oik : Ka:gir kxithikan ¥hi bana:va:m ?

How is the Kd:gir made?

ka:mni wicker

rang color

safarvath decoration
run to a0

'av s#:t' bana:ivain, paté this rang ti

kara:m.

It is made of wicker. After it is made,
color and other decorations are put on it.

endri inside

: endri k'ah ¥hus ?

Wnat is inside?



katir a piece of baked earth

kondul a bowl-like pot
tal under

tsini charcoal

duka :nda : endri ¥hus katr'uv kongul ya

manz '5gal thi
thavain, t'Sglan tal ¥hi tsini thava:n.

Inside, there is an earthen, bowl-like pot in
which live charcoal is kept. Under the (live)
coal, there is charcoal.

teriiki

way

garim ro:zm to stay varm

ihs 1trd for

a¥o:k : yl ¥hu s'athe: Ya:n teritki garim ro:zni khaitri.

Tt is a very good way of keeping oneself warm.

tavay for that reason

dukainda:r : ahansa: tavay ¥hi ke:r'sn Waigir s'atha: pasand.

Yes, that is why Keshmiris like the KE:gir very much.

a¥o:k : afha: me diyiv yi Ka:gir. kurt ¥hus kimath ?

ALL rignt, give me this KA:gir. How much does it cost?
duka:nda:r : deh ropyi.
Ten rupees.
a¥osk ¢ robiv haz pE:si.

Here is the money.



EXERCT:

GRAMMAR : VOCABUTARY : DRILIS:

NOTES
In a typical ke:¥ur household, the kZ:igir (see the illustration

on p. 393 continues to be the main, inexpensive source of keep’ng
an individual varm during the winter months. A Kd:gir s made up
Irside,

of two parts. The outer part is an encasemen

there i an earthen bowl-shaped ot called & kond

see below) and embers. A

kongul is filled with tsini (charco:
nd its fire lasts for

mediun sized k&:gir holds about & pound of tsini,
over six hours. Many Kashmiris £ill a ki:gér with ton (chaff)
or (guh') lovar (dry cowdung). A kA:gir is m constant companion
of Kashniris during the winter months. It is normally kept

inside the Kashmiri cloak, the ph'aran, or inside a blanket if
a person is wearing a

‘the person does nol wear a ph'aran.

Jjacket, it may be used as a hand-warmer.

The origin of the k% is not known. Knowles (1885) makes

the following cbservation (p. 130):

5 learnt use

It has been suggested that the Kashmir
of the k'angar from the Ttalians in the rebinue of the
Mughal Emperors who often visited the valley, bul no

reliable particulars have as yet oeen ascertaized.



oL

In Kashmiri folklore the XA:gir has occupied a prominent plece.
In the following poem we see the role of the ¥A:gir in a Kashmiri's

life. (See J.H. Knowles, A Dictionary of Kashmiri Proverbs and Sayings.

Bombay, 1885, p. 128.)
maig oty dra:g vothuy, Kisgri:,

phazgun oy zaigun tsoiy, Kazgri:,
tsithir oiy mithir p'oy, Kaigri:,

vah'ak ory rah'akh kati:, Kazgri:,

zeith oiy bre:th geyakh, kt:gri:,

ha:r oty lair ls¥i:, Ka:eri:,

¥ra:van oty ya:vun su:ruy, Kigri:,
s:dirp'ath oty vedir peyi:, Ka:gri:,
5:%id o:y ko:sid su:zmay, ka:gri:,
ka:rtikh oty nairitikh lommai, Ki:gri:,

n33ihoir oty KBJL lajay, Katgri:,

poh oy toh lodmey, Kdigri:.

A free translation of the sbove poem is given below. The
Kashmiri months, like m and pha:gun, roughly correspond to the
Christian calendar, Jenuary and February. However, there is no

one-to-one correspondence (see P. 252).

maig came and you were hard to get, hay kd:gri:,

phaigun came and a plot was laid against you, hay Ka:gr

tsithir came and no one cared about you, hay K¥:gri:,

vah'ak came and therc was no place for you, hey kE:gri:,



Loz

ze:th came and you became useless, hay Kdigri:,

ha:r came and you vere chased away, hey Ki:gri:,

¥rarvun came and your youth disappeared, hay kiigrit

ba:dirp'ath ceme and sickness ceme to you, hay kd:gri:,

5:%id came and I sent you a messenger, hay ki:gri:,

ke:irtikh came and I put some embers in you, hay ¥iigrit,
m3Yiho:r came and we became concerned about you, hay kKa:gri

poh ceme and T filled you up with toh, nay Kiigri:.

The mahr'ni Ki:gir is specially made for brides. On the first

h (Shivaratri) after gebting married, a bride brings a

specially decorated Kiigir to her in-laws' house. These have

elaborate ornamentation and usually have a silver fsa:lan (see
below). The mahr'ni K&:gri are not terribly comforteble because
of their size, but they are extremely attractive and used essentially
for deccration.

The tsa:lan looks like a small 'cake server' and is used to turn
the coal inside a kA:gir in order to increase the heat. It is

usually tied to a round wicker hook on the back of the ki:gir.

The expensive kE:gri have silver tsa:lni with silver chains. An
inexpensive Ki:gir has a wooden tsa:lan attached by a string.

:mits karni refers

The word ko:m in shanhaz yath Yha s'atha: ke:

artistic ornementation. The term ksim is slso used in the context of
embroidery or silver and gold work.

The fur' igir is a small kEgir specially mede for small children.

%



These vary in their size,

The kondul is a bowl-like pot which holds the tsini, charcoal,

(see below) and t'3gal. The kondal (plu.) vary in size according

to the size of the kH:gir.
The tern tsini means charcoal in general, but for the ki:gri,

a special type of charcoal is used. Pecple usually prefer charcoal

of bo:ni (chinar) leaves.

ho3



Lok

yetiniy
hutiniy
tatiniy

katiniy

here
there (within sight)
there (not within sight)

where

-nan is more specific than -an

-kani

yetinan
hutinan
tatinan

katinan

patikani
brd:thikani
n'sbrikani
herikani

bonikani

here (emphatic)
there (emphatic, within sight)
there (emphatic, not within sight)

where (emphatic)

behind
in front
outside
above

below
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Tndefiniti

tion of Compound Numerals
In this lesson, z tre cppears as an indefinite mumerzl compound

in the construction zi tre kisin ha:viv. Note the follow:

ng numersl

compownds which function as indefinitizers.

1. one to ten

akh zi one or two
2 tre o or three
zi tsoir wo to four
tsorr pastsh four or five
PEitsh ¥ five or six
T3:tsh deh five to ten
¥e sath six or seven
sath g:th seven or eight
5:th nav eignt or nine
nav deh aine or ten
3:th dsh ent to ten
2. ten to one hundred
Geh kah ten, eleven
Geh bah ten, twelve
ceh pandah (or vuh) ten, fifteen (twenty)
vuh pintsih twenty, twenty-five
vuh trin tuenty, thirty

trih T thirty, thirty-five
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In order

trih tsatiin thirty, forty
tsalyih pantsah forty, Pifty

pantsah Ye:tn sixty

¥e:th satath sixty, seventy

satath $irth seventy, eighty
¥i:th namath cignty, nincty

namath hath ninety, one hundred

to indefinitize hath 'hundred', Yath may be added
tive item. Note the examples below.
tati aisan hath Sath pampo:b.

There will be about one hundred lotuses there.



3.0.

VOCABULARY

e

TOUNS
ke
katir
kein'
kongul
ki smath

tsa:dar

pazn

puzzah
mahren"
mahr'ni Kazgir
rang

Sur

Yur' Kaigir

saja:vath

workmanship
a piece of baked ear
wicker

a bowl-like pot
price

blanket

(a poker for ki:gir)
charcoal

method, way

bitter, hot (in taste)
Live coal

cold weather
handkerchief

pain

fire

body

worship (Hindi, purda:)

children's Ki:gir

decoration

oy



VERBS

thavun

vu¥ne

harvun

CONJUNCT VERES
Kaigir tapin'
garim ro:zun
tot lagun

a

karun

nazr lagun

pasend a:sun

ADJECITVES

thikh

to put
to werm

to show

to warm oneself with a k&
to stey warm
to get burnt
to fall sick
%o catch fire

to like

fair (price)



4.,0. DIRILLS

1. Construction under focus:

kunivizi ¥hu Ka:gri si:t' tot ti laga:n.

kunivizi ¥hu k&:gri si:t' na:r ti laga:n.
kunivizi ¥hu ro:ganjo:$: si:t' t'oth ti laga:n.
kunivizi ¥hu Ba:yi si:t' tot ti laga:n.

kunivizi ¥hu kh'and si:t' do:d ti kara:n.

2. Construction under focus:

yet'an ¥ha: dalgeti khe:tri na:v me:

yet'an ¥ha: haz dalgeti khe:tri na:v me:la:n ?

ahanhaz yet'an ¥ha dalgetd kho:tri na:v me:la:n.

hut'an %ha: haz puiza:yi khe:tri po:¥ kina:n ?

ahanhaz hut'an ¥hi pu:za:yi khe:tri po:% kina:n.

tat'an %ha: haz ¥a:yi kho:tri dod bana:n ?

na haz tat'an ghuni ¥a:yi khe:tri dod bana:n.
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5.0. EXERCISES

1.

2.

Describe a Kashmiri k#:gir in about ten sentences in Kashmiri.
Answer orally the questions given after the following passage.

ke¥i:r ¥ha akh s'atha: thand Ya:y. ke:Sir' ¥hi tavay Ka:gir
tapa:n. ath ¥hi tim ph'arnas manz ya: tsa:dri tal thava:n.

ami si:t' ¥hu tot ti laga: kunivizi ¥hu ami si:t' na:r ti

laga:n.

Questions:
ke¥i:r ¥ha: akh thand kini garim Ja:y ?
ko:$ir' k'a:zi %hi kE:gir tapa:n ?
ko:¥ir' kath andar ¥hi k¥:gir thava:n ?
Ke:gri si:t' ¥ha: tot laga:n ?

k&:gri si:t' ma: ¥hu na:r laga:n ?
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trovuhim sabakh : gal gatshun

Lesson Twenty-Three : going to Dal Lake

CONTEXTUAL FOCUS
A conversation with a na:vivo:l (a boatmen) about sight-seeing

on and around Dal Lake., Brief references are made to the gardens

on the banks of Dal Lake such as ni¥a:th, a:limec:r, Eeshmay

Bothi:.

GRAMMATICAL FOCUS
The following verbs and conjunct verbs appear: gatshun

"to go', vubhun 'to see', h'akun 'to be able to', anigati

gatshin 'to become dark', and va:pas yun 'to come back, to return'.

Note also the use of vuthun la:yakh 'worth seeing'.

LEXICAL FOCUS
Note the following lexical set.
Golmay %othi: Chashma Shahi
nifa:t ba:g Nishat Garden

pampo:¥ lotuses



h2

po:¥ivairi
phamva:r
ba:g
ba:la:dari
both
ropil3:kh
¥a:limo:r
sonil3:kh

habiksdal

flower-beds
fountains

garden

balconies

bank (of a river)
(name of an islet)
Shalimar Garden
(name of an islet)

Habakadal (place name)



qal

/i a¥o:x : he: narviva:l'a:.
Hello there, boatman!
naivivo:l : k'ai haz.

Yes, sir.



yeti plathi from nere

a¥o:k : yeti p'atht ku:t haz Gurr ¥hu dal ?

How far is Dal Lake from here?

nabikedal Haba Kadal (place name)
na:vivo:l : yi ¥hu habiksdal. ambrarkedal ¥hu yeti p'aghi
akh mi:l. ombratkedli p'athi lagi akh ganti.

Tkis is Heba Kadal. Amira Kadal is one mile from ‘
here. Tt will take an hour from Amira Kadal.

es' we

z'azds much
phursath time, leisure
vi¥hun o s

ka:l time

asi ¥nani z'a:di phursath. dal vufhnas ku:t ka:l lagi 7

We do not have much time. Fow long will it take to see
Dal Teke?

Jaldi: karin' to hurry

: agar haz Yaldi

karay tre tsorr ganyd lagan.

If we hwry, it will take us three to four hours.



: gatshin' to become dark
vefore

n to be able to

vaipas yun to return

anigapé gatshni bro:th h'akvi vaipas ylth ?

Can we return before it gets dark?

: shanhaz, 2

Yes, certainly.

c a¥ha: galas manz k'ah k'ah ¥hu vu¥hun latyakh ?
All right, what are the things worth seeing at Dal Lake?
bogh bank
p'ath on
na:vivo:l : dal haz Bhu s'afha: bo§, elikis befhis p'ath
¥hi tre mehsu:r ba:g.
Dal Lake is very big. On the banks of Dal Lake
‘there are three famous gardens.
) : galas manz k'ah ¥hu ?

What is on Dal Lake?

soni 13 (place name)
ropil3:kh (place name)

galas manz ¥ha sonsl:ikh ti ropilS:kh.

Tn Dal Lake, there are two islets: sonild:kh (Golden
Island) and ropil3:kh (Silver Island).



a¥%c:k : afha: ba:gan k'sh ¥hi na:v ?

What are the names of the gardens?

ni%asth Nishat
%a:lina:r Shalimar
¥ gtmaySashi Chashma Shahi

¥hi, ni¥a:rth, %a:lime:r t

ivo:l @

¥o¥may¥ezhiz.

The three famous gardens are Nishat, Shalimar ,
and Chashma Shahi.

ba:gan manz k'ah ¥hu 7

What is in the gardens?

po:bivairi flower beds
phemva ri fountains
bailaidari balconies

trath

naivivo:l : ba:gan manz ¥hi po:¥ivairi, phamve:ri, ti khuibs
ba:la:dari.

In the gardens there are flover beds, fowntains, and
beautiful balconies.

dalas manz ¥ha: po:¥ 7

Are there flowers in Dal Lake?

natvivo:l : ahanhaz, dalas manz ¥hi pampo:¥ ti sabzi:. dalas manz
¥hi s'atha: havasbo:t ti.

Yes, there are lotuses and vegetables in Dal Lake,
There are also many houseboats on Dal Take.



tati there
ne:lun to get
a¥o:k : tati me:l'a: kh'and khortri keh ?

Can we get, something to eat there?

hotel
samovar
Xashmiri cups

samarvarr ti khors'



ahanhaz, sati $ai vaszyah to

al. tati ¥hi
semazvair ti ki

sis' i me:lam,

Tes, there ere mery hotels there, (One can alao
a samaivair and kh there

a¥o:k : afha: pokiv teli neirav.

ALL right, let us go then.

na:viv vesiv haz na:vi manz.

(Please) come into tae ooat.

st

how much
a'un

to give
a¥ork : kutt ¥hu d'un 7
How much o I have to pay?

na:vivo:l : bas pandah ropyi.

Only fifteen rupees.
ao:k : atha: pokiv.

ALl right, let's go.

et
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HOTES : GRAMMAR ¢ VOCABULARY DRILLS : EXERCISE

TOTES
In Kashmiri, dal refers to Dal Lake which is about four miles
from gmrazkedal (Amira Kadal). dal is about five miles long, and

it covers an avea of ten square miles. On the lake, there arc
floating gardens in which vegelables are grown. Also, there 1s
a large varicty of houseboats on it, and there are facilities for
swimming. The femous Mughal Gardens (Ye¥may¥eshi:, a:lime:r,

nifa:th) are situated on the banks of dal.

dalikis bethis p'ath ¥hi tre meh¥u:r ba:g (on the banks of
Dal Lake there are three famous gardens). These three gardens

are pia:th, ¥a:lime:r, and ¥e¥maySc:ni:.

(for & detailed discussion see pp. 628-635)

A Xhot

is a Kashmiri cup made of an alloy of bri

s and copper.
T4 looks like a small bowl and is generally used by Kashmiri

Pandits for arinking ke:¥ir tea, kehvi (see p. 631).

sonil3:kh té ropil:kh meaning, respectively, 'the Golden
Isle' and 'the Silver Isle', are two islets in the middle of

Dal Lake. Bota of these islets are exquisite picnic spots.
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habikedal is next to smra:kedal (Amira Kadal) and was
traditionally called the Second Bridge, Amira Kadal being the
First Bridge. It is in the downtown area of Srinagar and is mainly

populated by middle class Kashmiris.



(a)

(e)

(£)

respectable

tihund gard ¥hu ha:vun la:yakh.

Theirs is a respectable family.

in good taste

nasa: so kath ¥hani vanin' la:yakh.

No, that story is not worth mentioning.

interesting

yi kita:b tha: parin' la:yakh ?

Is this book worth reading? (or) Is it interesting?

L1



3.0.  VOCABULARY

1. NOURS
no:s a Xashmiri cup
¥osmaykathi: Chashma Shahi (place name)
ni¥a:th Nishat Garden
por¥iverr flover garden, flower-bed
phanva:ri fountain(s)
phursath leisure, time
baila:dar ‘balcony

bank
(name of an islet; see Notes)

lorry, bus

Shalimer Garden

samazva:ir samovar
sondlBikh (name of an islet; sce Notes)
habikadal Haba Kadal (place name)
ho:gal hotel

2. VERBS
a'un to give
me:lun to get
vuthun to see

h'alkun to be able to



3. CONJUNCT VERBS

anigaté gabshin' to become dark
Yalai: karin' o make haste
vaipas yun to return
4, ADJECTIVES
z'azdd more
5. ADVERBS
Yaldiz haste
tati there
p'ath on

brozgh before
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k.o,

DRILLS

1.

Construction under focus:

anigati gatshni brd:th hekivi va:pas yith ?

dopmavi haz, la:ri: ne:rni brd:th hekivi ¥a:y ¥ath ?

ahanhaz, la:ri: ne:rni brd:fh h'aki ¥a:y ¥ath.

dopmavi mahra:, na:vi khasni brd:th hekivi p3:si dith?

ghan mahra:, na:vi khasni brB:th h'akav p3:si dith.

dopmavi haz, bati ranini br3:th hekivi ¥ith' li:khith ?

ahanhaz, bati ranini bro:th h'akav ¥ith' li:khith.

dopmavi hase: dal gatshini bro:th hekivi gulmargi
gotshith ?

:th h'akav gulmargi getshith.

java:b : ahanss: dal gatshini brd



u2s5

2. Construction under focus:

dalas manz k'ah k'ah ¥hu vuthun la:yakh ?

ko$i:ri manz k'ah k'ah thu vufhun la:yakh ?

. m'avav manzi k'ah k'ah %hu h'on la:yakh ?
kita:bav manzi kosi kosi fha parin' la:yakh ?
sabziyav manzi kosi kosi ¥ha khen' la:yakh ?
ladkav manzi kus kus ¥hu n'un la:yakh ?

ko:r'av manzi kosi kosi ¥ha nin' la:yakh ?

5.0. EXERCISES

1. Translate the following sentences into Kashmiri.

How far is Gulmarg from Srinagar ?
I do not have much money. How much will it cost to go to Shalimar?
Shalimar is bigger and more beautiful than Nishat Garden.

All right, let's go. We have to return tonight.
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tsovuhim sabekh @ volur gatshun

Lesson Twenty-Four : visiting Wular Lake

CONTEXTUAL FOCUS
This concerns a conversation on visiting Wular Lake, the largest lake
in India and the second largest lake in Asia. Tt is about thirty

miles from Srinagar.

GRAMMATICAL FOCUS

The superlative construction is introduced (e.g., sa:riviy khoti)
Note the use of dapa:n ¥hi 'it is said' (see Notes). The verbs
mokila:vun 'to conclude, to finish', ne:run 'to leave', nazar va:itin'
'to be able to look', and tays:ri: karin' 'to get ready, to make

preparation’ appear.

LEXICAL FOCUS

Note the following lexical set.

bandipu:r Bandipora (place name)
volur Wular Lake

so:po:r Sopore (place name)
havah wind

malakh waves




///

z//;ﬂ\%///ﬁ%

volur



W

: namaska:r mohanji:. k'a: se: vairay thivi ?

Greetings, Mohan. How are you?

mokilasvan to finieh ‘

mohnd : nemeskair v

ay hase:, toh' ¥hivi vairay ?
mokélovivi ket

toh
i hund secr 7 van' Kot Yhuvi ga

Greetinge, I'm fine. Fow ere yo you
Pinish sight-secing in Kastmir? Where are you planning
%0 go now?

toh' k'a: ¥hivé vana:n 7

bi ¥hus e5:¥ein volur ti gabshih:

T an thinking of going to Wular Lake. Waat do you say?

ne :run to leave

gatshi volur zaru:r vuhun.

mohni : kebi:ri neirni brd

Before leaving Kashmir, you should definitely go o see

Wular Take
s¥oik : vena:n. tot kithikan €hi gatsha:n
Yes, everybody says the same thing. How does one go there,
and how long does it take?
soposr Sopore

mohni : siriinagri p'athi ¥ni gatsha~n so:po:r basi k'ath. tati
p'athi €ni gatsha:n na:vi k'ath

From Srinagar one goes by bus to Sopore, and from
Sopore one goes by boat.



a¥oik : yi ¥ha: Kath vath ?

Ts there any other way?

vangipu:r Bardipora

mohné : a:, vairyah lukh Yhi gatshain sirinagri p'aphi di:gas
k'ath ya: bandipu:r te:m besi k'ath.

Yes, many people go by boat from Srinager, or (they go)
by bus up to Bandipora.

kemi khe for what

g¥ork : volur kami khe:tri ¥hu mehburr 7

What is Wular Lake famous for?

manz viy ¥i:lav khots bod
¥hu e¥yusk nu,vum bog ¥i:l

mohni : volur ¥hu h'endust
¥i:l. dapan ¥hi

Wular Lake is the est lake in Tndia, Tt is said
that it is the second biggest lake in Asla.

%ok : yi ku:t bod ¥hu ?

How big is 167

1ong
to be able to look




yi hass: ¥hu teodsh mi:l z'us ;h. aki batai p'athi
i . yeli havah keri

Drash tarphi ¥hi malakh Knasain,

It is fourteen miles long. One cannot see one bank
from the other. When it is windy, waves rise from all
sides.

g¥%o:k : ksts doh ¥hi laga:n volur vubhnas ?

w meny deys does it take to visit Wular Lake?

don tren dohan for two or three days

mohné : agar basi ya: mo: tras k'ath getshiv tell lagivi siriph
&kl hi volri bethis p'ath don tren
Gohan ii:gas manz “soisamn,

If you go by bus or car, it will take you just one day.
Vany pecple stay there Far two or three days,living in
a gfi:gs near the bank.

: nasa: me kati ¥hu t'urt vakhit. me ¥hu dili gatshun.

No, I do not have that much time, I have to go to Delhi.

teli then

mohnd : teli gstshiv basi k'ath.

Then you should go by bus.

tays:iris kerin' o get ready, to make preparations



ashansa: ti: keri. a¥ha: bi ne:r: me ¥ha saye:
karin'. namasks

AL rignt, T will do that. I have o get ready. Goodbye.
zohni : namaska:r.

Goodoye.



NOTES 1 GRAMMAR : VOCABULARY : DRILIS : EXERCISE!

NOTES

1. Tae b

y of so:po:r (Sopore) is thirty miles from Srinagar.

was founded by Suya during the period of Avanti Verman (855-883 A

It is kown for its small-scale woolen industry. The population

of Sopore is about ninelesn thousand.

This town

D.}e
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The use of dapa:n Ehi

dapa:n thi is used in the sense of the impersonal collective
meaning 'it is said' or 'it is claimed'. The frequency of this
construction is high in newspaper reporting and in narrative texts
such as folk stories or children's stories. It is also used in

the sense of 'they say'.

The term kithikan
In the construction tot kithikan ¥hi gatsha:n, kithikan means,
'"What mode of transport is used for going there?' In other

contexts, it may also mean '(in) what manner'.

The word vath
vath means 'road' or 'way', but it may also mean solution
(to a problem). Note the following example.
kah vath hs:v'to:m.

Please give me a solution (to this problem).

ta:m and p'athi

taim 'up to' and p'athi 'from' often appear as a pair.



=

3.0.

VOCABUTARY
1. wouNs
taraph

w

bangipu:r
malakh

vath

VERBS
ne:run

mokélaivun

CONJUNCI VERBS

tays:ri: kardn'

nazar vastin'
ADJECTIVES

z'u:th (m

ADVERBS
D'aphi

prath

side

Bandipore (place name)
wave(s)

way, path

dish (food)

wind

to leave

to finish

o make preparations

to be able to lock

long

every
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4.0. DRILLS
1. Construction under focus:

ka:l lagi
daknaini p'athi habikedal taim ku:t{:akh =H

siri:nagri p'athi so:po:r ta:m ku:t ka:l lagi ?

so:pord p'athi volur ta:m ku:t ka:l lagi ?
dalge:ti p'athi nifa:th ta:m kust ka:l lagi ?

siri:nagri p'athi jom ta:m kust ka:l lagi ?

yeti p'athi ni¥a:th ta:m ku:t h'akh ?
ni%a:ti p'athi dalge:t tam ku:t h'akh ?
tati p'athi yot ta:m ku:t h'akh ?
habikedli p'athi emra:ksdal ta:m ku:t h'akh ?
2. Construction under focus:
mahra:

k'a:4dhaz  pke¥iiri manz ¥ha: sariviy {g{;ﬁ‘;;} bod batg ni¥aith
sa:

k'a: mahra:, ke$i:ri manz %ha: sa:riviy khoti bod

ba:g ¥a:lime:r ?

na mehra:, ke¥i:ri manz ¥hi %a:lims:ri khotd bed'

ba:g ti.

k'a: se: ro:gan¥o:§ ¥ha: sairiviy sin'av khoti mazida:r ?

na ss;, ke:%ir' ¥hi rana:n ro:ganfo:¥i khoti mazida:r

sin'.
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k'a: haz, mohni Yha: ledkav manzi sairiviy khot# thod ?

ahanss:, mohni ¥hu lagkav manzi sa:riviy khoti thod.

k'a: s3f,yi bu:n' ¥ha: sa:riviy bo:n'av khoti bed ?

ahanse®:, yi bu:n' ¥ha sa:riviy bo:n'av khoti bad.

: k'a: mahra:, havasbo:tav manzi ¥ha: yi sa:riviy khotd
bod havasbo:t ?
Yava:b : na mahra:, yi ¥huni havasbo:tav manzi sa:riviy khoti

bod havasbo:t.

sava:l : k'a: haz, yim po:$ ¥ha: sa:riviy po:¥a:v khoti Jain ?

ava:b : ahanhaz, yim po:¥ ¥hi sa:riviy po:¥av khoti Ja:in.

5.0. EXERCISES

1.

Form ten questions of the following type, and supply appropriate

answers for each.

p'athi ta:m kets h'akh ?
Answer the questions given after the following passage.

ke¥iri manz yim ¥i:1 ¥hi timan manz fhuni dal sa:riviy khoti
bod ¥i:l. dapan ¥hi kei:r ¥ha ¥i:lav si:t' berith. dumri
Guiri p'athé ¥hi luskh ¥i:l vufhini ke¥i:ri yiva:n. keh Ji:l
¥ni paha:den p'ath ti. yiman paha:dan p'ath khasun ¥hu s'atha:

mSkil.
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Questions:
dal %ha: ke¥i:ri hind'av ¥i:lav manzi sa:riviy khoti bod Ji:l ?
ko¥i:ri ¥ha: va:ryah Ji:l ?
lu:kh k'ah karni ¥hi ke¥i:ri yiva:n ?
ko¥i:ri ¥ha: k&h Ji:l paha:dan p'ath ti ?

yiman ¥i:lan ta:m va:tun k'a:zi ¥hu mu$kil ?



pintsihim sabakh : gulmargi gatshun

Lesson Twenty-Five : going to Gulmarg

1. CONTEXTUAL FOCUS
This concerns a conversation on visiting Gulmarg, the available modes
of transportation, and sights in and around Gulmarg. It is a
favorite place with the tourists, and has the only skiing facilities

in ke¥i

2. GRAMMATICAL FOCUS
The reduplicated verb paka:n paka:n 'walking, on foot' is -introduced.
The verbs s3:fun 'to think', gindun 'to play', and pritshun

'to ask, to inquire' appear.

3. LEXICAL FOCUS

Note the following lexical set.

kul' trees
khelanmarig Knhilanmarg (place name)
go:1ph golf

gur' horses
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tangimarig Tangamarg (place name)
tu:rist tourist(s)

da:kh bungli dak bungalow (see Notes)
divida:r deodar (Cedrus deodara)
paka:n paka:n walking, on foot

paha:d mountains

vizitar tourists

hati huts



a80:k : nawaskarr mohanji:.

Greetings, Mohanji.
mohnd : k'a: sg: vairay faivi ?

How are you 7

afo:k : shanse: vairay.
Yes, all right.

ks

veniv kot vo

1 hund s

How is your sightseeing in Kashmir going?

: vuni lagi kh vakhit.

It will take some more time.
zohni : von' kot getshiv ?
Where are you going next?

: bi thus &

tain zi tre doh gatshin

o1 gulmargi.

I an thinking of going to Gulmarg for two or
three days.

mohni : adi gatshiv. gulmarig thi s'atha: Jamn Ja:y. tohi
Ehavi Xhabar xithkan chi gatshain tot ?

Yes, why don't you go. Gulmarg is a very nice place.
Do you know how one goes there?



pritshun

Kithik
That is what I have to

asaimn

tanginarg

mohni : gulmargi gatshun ¥hu ba

khssiv basi pangimarg t

It ic very easy o go b

on ¥hi gatskain tot 7

ask (you). How does one go there?

casy
o climb, to ride
Tangnarg (place name)

LH

sirimagri p'athi

© Gulmarg. From Srinagar you

take & bus up to Tangnarg.

intizasm

k'a:

jengimargl p'aad

What arrangements

arrangement

intizam $hu 7

are there from langrarg?

you

gar'an hund of horses

paka:n pakain on foot;

mohni : tongimargl p'athi ¥hi gulmergi tre mi:l. tati hekiv
gur'an nund intizaim kerith ya: hekiv paka:n paka:
gotshit tre mi:l.
From Tangmarg it is three wiles to Gulmarg. From taere,
can meke arrangements for o horse, or you can cover shose
three miles on foot.

abo:k : gulmargi k'ah Yhu ?

What is there at Gulmary

a?



2

kul'

a¥o:k :

ivido:r

3
oarith

mohni :

s p'ath up
=P

in the mowntains
ot

gulmarg ¥ha paha:das p'ath badi Khu:bsu:rath Ja:y.

Gulmarg is a very attractive spot up in the mount:

trees

gulmergl ¥he: kul' ti po:% ?

Are there trees and flovers at Gulmarg?

deodar (tree)
filled

ahanes: gulmarg tha divida:rs kul'av si

' barith,

Yes, Gulmarg is full of deodar trees.

vizitar visitor(s), tourists

a¥oik : tati ¥ha: vizifaran hindi khe:tr ro:znuk intizaim 7
Ts there some arrangement for tourists to stay there?

daskh bungli adak bungalow

fusrisy ‘tourist

hatd huts



mohni : shanse: tati ¥hi va:rya:h ho:jal ti turrist hatd. tat
¥hu akh da:kh bungli ti.

Yes, there are many hotels and tourist huts there,

There 15 also & dak bungalow there.

t bi rvoizi zi tre don tati.

T expect to stay there for two or taree days.

gindun to play
go:lph golf
kh'alanmarig Xhilanmarg (place name)

mohni : a: tati gindiv go:lph beyi gstehiv kh'elanmarg.
While there, you will be able to play golf and also go to Knilanmarg.

: kh'alanmarg ku:t durr Shu gulmargi p'athi?

How far is Khilanmarg from Gulmarg ?

tre tso:r mi:l aisi. toh' getshiv guris k'eth.

It should be three or four miles (from Culmarg).
You should go (there) on horseback.

a¥oik : a¥ha: bi gatshi zorw:r gulmargi. namaska:r.

AL right. I will definitely go to Gulmarg. Goodbye.
mohni : namaska:r.

Goodbye.



HOTE GRAMMAR : VOCABULARY : DRILIS: EXERCISES :

B

NOTES

1. gulmarig (Gulmarg; 8,500 feet above sea level) is twenty-
eight miles from Srinagar. Same people claim that it was originally
called gauri: marg, the meadow of Gauri, and that Yosu Shah
changed its name to gulmarig in 1581 A.D. Tt is a beautiful bowl-
shaped meadow, two miles long and half & mile wide. One can have

a clear view of the Nanga Parbat (26,660 ft.) and the Harmukh

(16,690 ft.) from there.

2. kh'slanmarig (Knilanmarg; 10,000 feet above sea level) is
about four miles from Gulmerg. It commands a beautiful view of

the whole valley.

3. tEgimartg (Tangmarg) is four miles below Gulmarg, at the foot
of the hill. Originally, the road was open only as far as
Tangmarg. Beyond this point, one had o ride a pony or climb the

pine covered path on foot.

4. fuirist hatd (tourist huts) are specifically built for visitors
to Keshnir. They are located at the most scenic places, and provide

gocd, inexpensive accommodations.



5 datkh bungli (dak bungalow) is a rest house mainteined by the
State governments or the Central goverment. fThese provide

reasonable ns with basic furnishin Usually, food

is also available there. Ihe datkh bungld nave been called the inns

of India (see HJ pp. 128-129).
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2.2.

Reduplication: Adverbial Function
In this lesson the following construction has been introduced:
tati hekiv gur'an hund intiza:m kerith ya: hekiv paka:n paka:n
gotshith tim tre mi:l. In this construction, paka:n paka:n is a
reduplication of pakun 'to walk', and means 'on foot'. Such

reduplicative items, however, generally mean in the process of.

as

Consider, for example, as. '(in the process of) laughing'

and kh'ava:n kh'ava:n '(in the process of) eating'. In Kashmiri,
reduplication has two uses. First, it expresses continuation of
an act. Secondly, it expresses emphasis. (For further discussion

or examples, see RGK pp. 77-80.)

Emphatic Particles
The emphatic particles cover roughly the same semantic areas as
Hindi-Urdu hi: and bhi: and English only and too. They are used

with members of all word classes. Consider the following examples:

1. bi pari kita:b.

I shall read the book.

la. biy pari kit

Only I shall read the book (as opposed to others).

2.  tse ¥hay tsof khen.

You have to eat bread.



2a.

ha.

tse ¢hay tsotiy khen.

You have to eat only bread (as opposed to other

%i:14 khasi saphe:d guris.

Sheela will ride a white horse.

%1i:1i khasi saphe:disiy guris.

Sheela will ride only a white horse.

bi ¥hus dapa:n gatsi van'.

I think I should go now.

bi ¥hus dapa:n gatshiy van.

I think I should go (emphatic) now.

things).

Uy
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3.0. VOCABULARY

1.

OUNS
intiza:m

kul
¥h'alanmarig
go:lph

Jazy

Agimarig

furrist
dakhgar
daskh bungli

davah duks

vizitar

hat

VERBS
khasun
gindun
pritshun

50 1%un

ADJECTIVES

berith

ADVERBS

pakain pakain

arrangement,
tree

Knilanmarg (place name)
golf

place

Tangmarg (place name)
tourist(s)

doctor

dak bungalow

pharmacy

Geodar

visitor(s), tourists

Tt

to climb
to play
to ask

to think

easy

filled

walking, on foot
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4.0. DRILLS
1. Construction under focus:

tati ¥hu akh da:kha:ni ti beyi akh ho:tal (ti).

gulmargi ¥hu akh da:khtar t# beyi akh davah duka:n (ti).
tangimargi ¥hu akh soku:l ti# beyi akh bas ste:nd (ti).
omra:ksdli ¥ha va:ryah na:vi ti beyi va:ryah basi (ti).
anathna:gi ¥ha akh mo¥i:d ti beyi akh mandar (ti).
habikadli ¥hu akh vo:n' ti beyi akh dodivo:l (ti).

ni¥a:ti %hi va:ryah phamva:ri ti beyi va:ryah bo:ni (ti).

2. Construction under focus:

gulmargi ¢ha: ro:znuk k&h intiza:m ?

: dopmavi haz, gulmargi ¥ha: ro:znuk k&h intiza:m ?

: ahanse:, gulmargi ¥hu ro:znuk intiza:mm. tati %hi

ho:pal ti beyi ¥hu da:kh bungli.
?

sava:l : dopmavi haz, pohalga:mi ¥ha: kh'anuk k€h intiza:m ?

ahanmahra:, pshalga:mi %hu kh'anuk ja:n intiza:m.

tati ¥hi s'atha: ho:fal.

sava:l : dopmavi haz, ni¥a:ti %ha: raninuk k®h intiza:m ?

java:b : na haz, nifa:ti ¥huni raninuk k&h intiza:m.
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5.0.

EXERCISES

1. Use the following in sentences:

¥ava:n fava:n, ana:n ana:n, rana:n rana:n, para:n para:n

votha:n votha:n.

2. Write a ten-fifteen sentence description of Gulmarg in Kashmiri.

3. Translate the following sentences into Kashmiri:

Is there any arrangement for study in that room?
I would like to know if there is a doctor near my house.
Yes, there are good cooking facilities in that house.

My friend Sheela told me that we could go on foot from Tangmarg
to Gulmarg.

You (honorific) read that book; you will like it.
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$ativuhim sabakh : pehelga:m gatshun

Lesson Twenty-Six : visiting Pahalgam

CONTEXTUAL FOCUS
This concerns a conversation on visiting Pahalgam, a tourist
site about sixty miles from Srinagar. There is also a brief discussion

of its surroundings and the facilities available at Pahalgam.

GRAMMATICAL FOCUS

Note the use of the reduplicated verb gatsha:n gatasha:n 'while going'.

LEXICAL FOCUS

Note the following lexical set.

athibal Achabal (place name)
anathna:g Anantnag (place name)
kokarna:g Kokarnag (place name)
koh mountain(s)

Jangul forest

Sarni strean(s)
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na:li
matan

1'sdir

strean(s)
Mattan (place name)

the Lidder River



a¥ork :

e¥ok @

pehslge:m

namaska:r, mohanji:. k'a: se: varay ¥hi

Greetings, Mohanji, How are you?
namaska:r, shanse: va:ray.
Greetings, I am fine.

bi a:s yi pritshni ki pshslga:m gatshni kha:trs k'a:
intizaim ¥hu karun,

T came to ask what arrangements T have to make for
going to Pahalgam.



kapa:r'

billeul
doymi

mohni :

kil
naza:ri

mohni

€0+ yiyiv sa: gulmargi o'ahé siriinsger varves, paté

gateniv pehalgaim.

Firat, you return from Gulnarg to Srinagar.
you should go to Pahalgam.

Aftervards,

which way (direction)

peholgaim kape:r' ¥hi gatsha:n ?

Which way do we (take to) go to Pahalgam?

entirely
different

pahslgaim ¥hi bilkul doymi tarphi gatsha

One goes to Pahalgam by an entirely different route.

peholga:m ¥ha: se: gulmargi khobd Khusbsurrath ?

Ts Pahalgan prettier than Gulmerg ?

difficult
scenery

yi eava:l ¥nu mikil. pshelga:

¥hu aki kismuk

nazairi ti gulmargi ¥hu beyi kismuk nazaird,

That is a difficult question (to answer).
kind of scenery, and Gulmarg has another.

Pshalgan has one



pharikh difference

pharikh k'ah the ?

What is the difference?

kohas tal at the foot of a mountain
na:li streams

Yangal forests

1ladir Lidder River

mohni : pshelgaim ¥hu kohas tal. tati ¥hi khutbsuirath
L'odir b4 beyl na:li ti Jangal.

Pahalgan is at the foot of a mountain. There you have
the beautiful TLidder znd other stresms, as well as forests.

a¥o:k : tati ¥h

hotfal 7

Are there (any) hotels there?

snanse: vairysh. beyl ¥hu tati tusrist havis ti
de:kh bungli

Oh yes, many. Also, there is a tourist house there as
vell a5 a dak bungalow.

mumkin possible

pohalgaimi ha: narviss:r mumkin ?

Ts 1t possible to go sight-seeing by a boat at Pahalgam?

ez fast
dangerous




tetz

mohni : ne narvise:r ¥huné mumkin tik'a:zi lsdir' Zha ba
ti khatarna:kh. tath manz heki ni na:v ¥alith

No, boating is not possible because the Lidder is a
very fast moving and dangerous stream. It is difficult

to row boats in it.
wiain' la:yakh worth seeing

s¥o:k : a¥ha: penlgaimas nozdi:kh kamé Ya:yi ¥ha vathni la:yalh ¢

A11 right, what places are worth seeing near Pahalgem?

gatshan gatshain while going
anathna:g Anentnag (place name)
a¥hibal Achabal (place name
kokarna:g Xokarnag (place name)
matan Mattan (place name)

monni : pshelgaim gabshain gatsha:n vutniv anathna:g, staibal,
okarnaig ti magan.

On your way o Pahalgam you will visit Anantnag, Achabal,
Xokarnag, and Mattan.

ke:phi: enough

@bo:k : tre tsorr doh ¥ha: ks:phi

Are three or four days enough (for the trip) 7

mohni : ahanse: adi k'a

Yes, of course.



s¥o:k

mohni

e¥ha: diyiv ije:zath, namagka:r.

A1l right, permit me to leave.
namaska:r.

Goodoye.,

Goodbye.



HOTES : GRAMMAR : VOCABULARY : DRILLS : FXERCISES :

NOTES

1. atnibal (Achabal) is a town about forty miles from Srinagar.

It is clained that the town was founded by King Aksha of Kashmir

(486-h26 B.C.). The garden of athibal was laid out by the Mughal

Euperor Shahjshan's daughter, Jahanara. In the gerden, there is a

beautiful spring.

2. anathna:g (Anantnag; 5,240 feet above sea level) is a large

town about thirty-four miles from Srinagar. saant means 'limitless'

and na:g means 'springs’'. It is also called Islamsbad, a name
given to it by Emperor Aurangzeb in 166L. In 1850, Msharaja
Gulab Singh, the first Dogra ruler of Kashmir, changed the name

back to anathna:g.

3. kokarna:g (Kokarnag) is sbout fifty miles from Srinagar. It

is known for its springs and beautiful camping grounds.

4. 1l'edir (the Liddar River) is the river that flows through the

Liddar valley. The town of pshelgaim is situated on its banks.



5. matan (Mattan ) refers to the temple of Martandeshvara (the

Sun god),which is now in ruins.

Tt was bullt by the Kashmiri King
Remdeva (3005-2936 B.C.). Later, King Lalitaditya (699-735 A.D.)
made certain additions to it. This temple is a remarkable work of

ancient architecture.

6. pshelga:m (Pahalgam; 7,000 feet above sea level) is sixty
miles east of Srinagar. It is cne of the main tourist attractions

in Kashmir, and is known for its rivulets, mountains, and meadows.

It ic situated in the picturcsque Liddar Valley.
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2.0.

2,1,

2.2.

GRAMMAR
The use of tal
In the construction pehslga:m ¥%hu kohas tal, tal is used in

the sense of at the foot of a mountain. Consider the following

uses of tal.

(a) in the sense of under
%i:lun pensali ¥hu kita:bi tal.

Sheela's pencil is under the book.

(b) in the sense of to get run over
akh bro:r gav mo:tras tal.
A cat was run over by a car.
(c) in the sense of to be under someone's authority

mohnas ¥hi sakhit aphsaras tal p'ava:n kem karin'.

Mohan has to work under a strict officer.

The use of doymi
In the construction pehslga:m ¥hi bilkul doymi tarphi gatsha:n

doymi means 'another'. This is an extended meaning of this item.

A high frequency meaning is 'second'. Consider the following example.

¥i:1i a:yi doymi lati.

Sheela came a second time.



3.0.

VOCABUTARY

HOUNS.

a¥nibal
anathnazg
koh
kokarnasg
Jengul

Yarni

tolith oilav
nazairi
na:l:
pharikn
matan
yertri:

1'adir

ADJECTIVES

ka:phi

khaterna :kh
teiz
mumsin

kil

Acnabel (place name;
Anentneg (place name;
mountain(s)

Kokarnag (place name;
forest

stream(s), brook(s)
fried potatoes
scenery

stream(s)

difference

Matten (place name;
pilgrim(s)

the Lidder River

encugh
dangerous
fast
possible

difficult

see Notes)

see Notes)

see Notes)

see Notes)
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0.

3. ADVERES
Xa:phi:

kapo:r!

DRILLS

enough

in which direction

under (see Grammar p. 460)
another (see Grammar p. 460)

entirely

Construction under focus:

pehalgaimi ¥hu aki kismuk nazairi ti gulmargli ¥hu beyi kismuk

naza:iri.

sava:l :

favasb @

sava

Yava:d

volras menz tha: dal¥i hi¥i ga:ds ?
nase:, volras manz %ha aki kismi¥i ga:di ti dalas

manz ¥ha beyl kismiti g

ro:gan¥o:$as ti yakhni ¥ha: akuy mazt ?

nass:, ro:ganjor¥as ¥hu aki kismuk mazi ti yakhni

¥hu beyi kismk mazé,

kehvi ti $i:r' ¥ary ¥ha: eki: terizki benarvan ?

nass:, kehvi ¥hi aki terirki bana:iva:n ti ¥irr' %

¥hi beyi teri:ki banarvam.
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5.0. EXERCISES

1.

Answer orally the questions given after the following passage.

pohelga:m ¥hi anathna:gi kin' gatsha:n. amarna:th gatshni
brd:th ¥hi ya:tri: psholga:m gatsha:n. pshelga:m ¥hu sondar
na:lav t# kul'av si:t' berith. lu:kh ¥hi ot ga:dd ratni ti

gatsha:n.

Questions:

pohslga:m kape:r' ¥hi gatsha:n ?

amarna:th gatshni brd:th kot ¥hi ya:tri: gatshain ?
poholga:m kemi si:t' ¥hu berith ?

lu:kh k'ah rani ¥hi ot gatshan ?
Translate the following into Kashmiri.

Which way is Pahalgam from Anantnag?

damio:lav has one kind of taste, and tslith o:lav has another
kind of taste.

Is there a doctor and a pharmacist in Gulmarg?

Yes, there is a doctor and also a pharmacist.
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sato:vuhim sabakh : ke :$ur ¥a:livo:l

Lesson Twenty-Seven : a Kashmiri shawl merchant

CONTEXTUAL FOCUS

This concerns a conversation with a tradiational $a:livo:l (shawl
merchant) about buying Kashmiri shawls. There is also a brief discussion
of raphal shawls, pa¥mi:ni shawls, k'amkha:b shawls, ¥ahtu:s, and

ring shawls.

GRAMMATICAL FOCUS

The following items are used: (i) kam'uk 'of which', kami
kemi kismik' 'of what types', and k&h 'some'; (ii) measure words
(e.g., gaz 'yard'). The following verbs and conjunct verbs appear:

anun 'to bring', bihun 'to sit', tsh¥:dun 'to look for, to search

for', and parva:yi a:sun 'to matter'. The superlative and

comparative constructions are repeated.



3.

LEXICAL FOCUS

Note the following lexical set.
k'amkha :bi
gaz
panah
pa¥mi :ni

raphal

ringha:l
vozul
¥ahtu:s
¥a:l

¥a:livo:l 5
(fem. _varjen')

so:d'
saphe:d

hath

Les

(a material used for shawls)
yard (measurement)

width

pashmina (woolen material)

(a woolen material inferior
to pashmina)

ring shawl

red

superfine wool
shawl

shawl merchant

saree
white

one hundred
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%arlivo:l ti a¥ork




sk :gun o look for
¥a:l shawl
521" saree

b4 Ehus tehE:da:n kesbur ¥a:l ti se:d’.

T aw locking for a Kashmiri shawl and e Kashmiri saree.

bihun to 81t down
anun to bring

seiri: all

nemu:ni specimen(s), sample(s)

¥a:ldvo:l : Dbihiv haz, i andnarvi soiri: nemuini.

(Please) have a seat. I shall arrange for all the
samples to be brought out.

kan kan wnich
Icismik! (of) types

¢ tohi kami kami kismik' ¥a:l ¥hivi 7

a¥o

Wnat types of shawls do you have?

pa¥mi ni ‘pashmina
raphal (a woolen material inferior to
pashmina)

asi ¥hi rephlik' ti pa¥mi:nik' ¥a:l.

We have shawls of raphal and of pashmina.



: ahanso: pa¥mi

1" amcha 3
Yahtu:s
ringfa:l

a¥ork

¥ailivo:l

kam' uk

:livo:l : shan hez pafm

yi kem'uk %a:1 ¥hu ?

nager pabmiiné assi s'ajha: drog 7

But pasamina must be very expensi

ve?

nd ¥hu raphli khotd drog

Yes, paskmins is more cxpensive then raphal.

3 Khotd Jarn ti ¥ha: Kk ?
1s there anybhing even better than pashmina?
o (an expensive material)
(a superfine, woolen material)

ring shaw

i khots Jamm gav k'amkhaibi,
¥athtu:s ti ringba

The k'emkha:b, Saiat
expensive than pashm

and ring shawls are more

yim a:san bagé drog'

These must be very expensive?

: ahanhaz, pafmi:né khoti ¥hi drog!.

Yes, these are more expensive than pashmina.

of what

What is this shawl made of?

Bailivo:l

: yi ¥hu pa¥mi:nuk ¥a:l.

This shavl is made of pashmina.



agar
parvazy

afok :

yath ¥a:las ¥ha s'atha: J
Yern. vozul ya: saphe:d ¥a:l ¥

& shawl has very fine embroidery on it,
color is not good. Do you have a Ted or a

that

: bu vozul ¥a:l €awvi pasand ?
Do you like that red shawl over there?
am'uk rang $hum pasand magar ath thans ketm

T like its color, but the work on it is not

2¥ha: blasin ¥a:l hasvorv: magar ki imath
ratsha: z'aidi.

ALl right, we
price is a little higher.

asun to metter

agar $a:l aisi Jam, kiimouk fhund parivaiy.

If the shawl is good,

but
uhite

Yam.

gooe.

¥hus

the price does not matter.

ko:m neger vang ¥hus ni
huv

the

shawl?

will show you another shawl, but its




: vubhiv haz, k'ah komm ti T

ang Bhus !

See what embroidery and vhat color it has!

yards

a: yath ¥hi ke:m ti ti rang ti

Yes, this has good embroid

Yam. yi kets gaz ¥hu ?

and_good color, too.

Waat is the length of tais (piece)?

: yi ¥hu teo:r gaz z

This is four yards long.

width

pansh k'ah ¥hus 7

What is its width?

¥arlivo:l : zi gaz.

bads

¥a:livo:l

Tuo yards.
yi ¥ha: pa¥mitni kini raphal ?

Is this pashmina or raphal?

very

: yi ¥bu badé Ya:n pa¥mi:ni.

This is very fine pashmina.



yath ¥a:las kuit ¥au kimath 7

How much does this shawl cost?

hath hundred

Yailivo:l : yath ¥a:las €hu tre hath ropyi lkérmath.

This shawl costs three hundred rupees.

afoik : a¥ha: bi h'ami yi.

A11 right, T will buy it.

keh some(thing)

: beyi ma: haz heyiv K

Would you like to buy something else?
s¥o:k : nahaz, az ni.

No, not today.
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HOTES : GRAMYAR : VOCASULARY : DRILLS : EXERCISES :

HOTES

1. The shawl industry is cne of the cldest industries in Kashmir.

It can be traced back to the Remayana and the Mahabharata period of
Indian history. The valley of Kashmir is traditionally inown for
, and $algam (turnips, gogdi).

Kashmiri shawls are divided into two general categories:

¥a:l (shawls), ¥a (paddy, a:

kani¥a:l,and aml: .+ A xani¥a:l is woven on a loom in separate

pleces,and then put together with great care so that it sppears to

be made of one piece, An amliz¥a:l is embroidered, and the patterns

are developed by the needlework. The pa¥mi:ni (pashmina) for an

axlis¥a:l is made by one person, and, aftervards, the embroidery

is done by & rophu:gar (embroiderer)

2.  k'emkha:b, pa¥miini, and raphal are the nemes of materials

from which Kashmiri shavls are made.

3. Sahtu:s and ringbe:l are two of the most expensive types of

Kashmiri shewls. A ringfa:l is mede of such delicate material,

that the shawl can pass through the opening of a ring.



2.1. The uses of gatshun

473

The semantics of the verb gatshun 'to go' overlap the use of

Hindi-Urdu ho:na and ja:na:. We have already used it in the sense of

"to go'. Note the following use.

to want

tse k'ah gatshi: ?

What do you want?

The number of its uses is large.

The following list of compound

verbs, in which gatshun functions as an operator, is

illustrative.

kerith gatshun
galith gatshun
dith gatshun

marith gatshun
veothith gatshun

vudith gatshun

(See also RGK pp. 277-278.)

to

to

to

to

to

finish (work, etc.)
melt off

give

die

stand

fly away



3.0.  VOCABULARY

Nouns
kisin

' amkha tbi
ka:pi:

gaz

tuzp'
tekyl
nemni
Dpanah
pards
pa¥mi ing
raphal
ring$a:l
Yehtuis
¥a:l

saig!

hath

VERBS
anun
gatshun
tsE:dun

bibun

type
(name of a material)

notebook

yerd(s)

cap

cushion

specimen(s), sample(s)

width

curtain(s)

pashmina

(name of a material)

ring shawl

(a superfine, woolen material)
shawl(s)

saree

hundred

to bring
to go, to want
o look for

to sit down



3.

CONJUNCT VERBS

pariva:y aisun

COMPOUND VERBS
kerith gatshun
golith gatshun
dith gatshun
morith gatshun
vethith gatshun

vudith gatshun

ADVERBS
kam kam
k&h

badi

to matter

to finish (work, etec.)
to melt off

to give

to die

to stand

to fly away

who, which
some

very

475
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4.0, DRILLS

Construction under focus:

magar rang ¥hus ni jain.

yath ¥ailas $ha s'aghaz Jam k

Note the “cllowing constructions, and then construch ten

sentences similer to these, by substituting new items for those

which heve beer underlined in the construction wnder focus, above.

huth ne:vi ¥hi s'apha: Jain pardi magar tekyi ¥his ni Ja:

yath %a:les ¥au s'atha: Yamn rang magar ks Yhas ni Ya

' ¥has ni Jan.

yemis ko:ri ¥hu s'atha: Ya:n oh'aran magar {

Ya:n ka:pi: magar pensali ¥hus ni Ya:n.

yemis logkas fha s'atl

5.0. FXERCISES

1. Write a ten sentence theme about Kashmiri shawls in Kashmiri.

2. Use the following in sentences: votha:n vothain, kh'avain

n, parain para:n, letkhain le:khain.

kh'avain, tula:n tule
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athorvuhin sebakh hazrathbal gatshun
TLesson Twenty-Fight : visiting Hezratbal

CONIEXTUAL FOCUS

& conversation on visiling the mosque at Hazaratbal, ten

miles from downtown Srinagar., The mosque, in which a sacred hair
of the Prophet Mohemmad is preserved, is situated on the western
bank of Dal Lake. It was built by Snah Jehan and is an excellent

blend of Mughal and Keshmiri architecture.

GRAMMATICAL FOCUS

Note the use of ni% 'near' and kat'ath 'where'. The verb

n'amaiz parin' 'to offer prayers' appears.

LEXICAL FOCUS

Note the following lexical set.

hazrat mahmad Prophet Mohammad
“Junah Friday
misarman Maslins
moiyiva:l the (sacred) hair
netid nosque

n'ama:z Muslin prayer



hazrathbal



a¥otk : he:, feksiivail'a:.

Fello there, texi driver!

: k'a: haz.

teksi tvo

Yes, sir.

hazrathbal Hazratoal (a well-known mosque)

asi thu gatshun hazrathbal, lku:t duir Ehu ?

We want to go to Hazratbal, How far is it (from here)?
yeti pathi from here

1 : yeti p'athi ¥hu hagrathbal p3:tsh ¥e mi:l du:r.

teksi 3

From here, Hazratbal is sbout five or six miles.
a0k : kurt haz vakhit lagi ?
How long will it take?
feksiivo:l : bas haz, pandah vuh mineth lagan.

(It) will take just Pifteen or twenty minutes.

kat'ath vhere

: hagrathbal kat'sth ¥hu ?

Wnere is Hazratbal located?



nigin Nigin Lake
i close to, near
Kashmir

near

: hazratbal ¥hu nigiinas nib ke¥mi:r yuniversiti:
ey’ ik,

Hazratbal is close to Nigin Lake near Kashmir
University.

a¥o:k : hazratbali k'ah ¥hu 7

What is there at Hazratbal?

matid mosque
yot vhere

Friday

to offer prayers
mosyiva:l hair

hazrat mahmad Prophet Mohemmad

hazratbali ¥he menu:r mo¥i:d yot prath Jumah

mésarma:n n'ama:z parni ¥hi gatsharn. tati ¥
hazrat mahmdun rotyiva:l ti.

feksi zvos:

There is a famous mosque at Hazratbal where Maslims
g0 each Friday to offer prayers. Taere is also
the (sacred) hair of the Prophet Mohammad.

aBozk : hazratbal ¥ha: dalikis bothis p'ath ?

TIs lazratoal on the bank of Dal Lake?

vo:l @ ne, hasrathbal ¥hu nigi:nikis bsthis p'aph.

No, Hazratbal is on the bank of Nigin Lake.



tot ¥ha: gatsham siriph peksi: ya: {fgas k'ath 7

Can one go there only by taxi or tonga?

na haz tot ¥ai lu:kn ¥ikairi k'ath ti gatshain,

o, people go there by shika

50,

%ika:iri k'ath kuit ka:l ¥hu lagan 7

How long does it take to go there by shikara?

teksitvo:l :

emratkadli p'athi ¥hi lagamn zi tre ganti.

From Amira Kadal, it takes two

three hour:

tlurt that mich

ao:k : na, asi ¥huni t'urt vakhit. ss' getshav teksi: k'ath.

Yo, we do not have that much time. We shall go by taxi.

: atsiv haz.
Please, get in.
a¥otk : atha: pekiv.

AL rigat! let's go!



NOTES: GRAMMAR : VOCABULARY : DRILLS :

NOTES
1. hagrathbal (Hazratbal) is a Muslim shrine situated on the
western bank of Dal Lake. This shrine is well-known, because

Hazrat Mchammed's sacred hair is preserved in it.

2. hagrat mshmad (Hazrat Mohammed, 5702-632 A.D.) is the founder-

prophet of Islam.

3. kafmi:r ywniversipi: (Kashmir University) was founded in 1947.

The campus is situated on Nigin Leke.

4. The term mo:yiva:l refers to the sacred hair of Hegrat Monammed

which is preserved in the Hazratbal Mosque (see above).

5. The n'ama:z is the Muslim prayer. On each Friday, a large
congregation of Muslims assembles in the Hazratbal Mosque to

offer their n'am




Compounding
By the term compound is meant a combination of two or more free
forns which are reduction of a particuler syntactic construction.

Thus, baté kutr 'a Kashmiri Pandit' + 'daughter' is understood as

bapt sinz kuir 'the daughter of a Kashmiri Pandit', and vatikhari®

'road' + 'expense' is understood as vati kho:tri kharit 'travel
expense'. Consider, on the other hand, phezu:l kharif 'waste' +

'spending' which is understood in su insain yus phezuil

m khard

"that person who wastes money'. A large mumber of compounds
have a different contextual meaning than the meaning of constituent
lexical items. (For further discussion and illustrations, see
BGK, pp. 69-76.)
The campounds of Kashmiri, like the rest of its lexical stock, have

mainly come from the following sources.

(a) Sanskrit, e.g.,

para:din 'dependent'; du:r darfi: 'farsighted'.

(b) Persian (Arabic), e.g.,

fgelat phohmi: 'misunderstanding'; go:rve:jib 'improper'.
(c) Hindi-Urdu, e.g.,

Khulem khuli 'openly'.
(@) English, e.g.,

nedma:star 'headmaster'; ovarko:th 'overcoat, greatcoat'.
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2.2. Pronouns VI: Distributive Pronouns

Distributive pronouns are formed by reduplication. Consider,

for example, the following:

i gatshi su vethiv thod.

yus yus ladki keki:
Those boys who will go to Kashmir (should) stand up.

i

agar tse yim tel:h' kho¥ ¥hiy ni kar
0 1gET .

If you do not like these apples, distribute tnem
among same people.

yemis-yenis
yemis yemis a:y gatshi su bihiv kurs'@n p'ath.

Those who want tea (should) sit in the chairs.



3.0. VOCABULARY

1.

™

NOUNg
kat'ath
Yumah
nigi:m
n'ama:z
misarma:mn
mozyiva:l

hazrat mahnac

CONJUNCT VERBS

n'amaiz parin'

vihere

Friday

Nigin Lake
Maslin prayer
Muslim(s)

(sacred) hair

Prophet, Mohammad

that much

near

near

where
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4.0, DIRILLS
1. Construction under focus:

asi thind ti:t' Pisé, asi gatshi Brof Ka:gir.

asi ¥huni t'u:t vakhit, ss' femav siriph Yazy.

®

si ¥huni "

dod, es' dimo:vi ke:¥ir ¥asy.

®

si ¥hind tist’ golasb, os' dimo:vi pampo:¥.

8

51 ¥hini tist' $ur', asi gatshi lokuf maka:ni.
2. Construction under focus:

bas haz, pandsh vuh minath lagan.

yath ku:t haz vakhit lagi ?

bas haz pandeh vuh minath lagan.

¥a:yi kuit haz dod lagi ?

avaib : bas haz akh z# kilo: lagan.

: yakhni ks

haz z

wtdod lagi ?

avarb : bas haz tre tsoir kilo: lagan.

sava:l : ph'aran banaivnas iu:t haz kapur lagi ?

avatb : bas haz tsoir pSitsh mistar lagen.




5.

EXERCISES

1§

ranslate the following into Kashmir

I valked ten to twelve miles from Pahalgam and found a spring
there, T also found many trees there. The water was very
clear. T liked the scenery very much. T could see the

mountains, too.

Answer orally the questions given after the following passage.

gulnarig ¥hani sir

agri p'athi z'a:di dusr magar hagrathbal
¥hu siri:nagras manz. hazrathbal ¥hi misarma:n prath Jumeh

n'ama:z parni gatsham. keh ¥hi gatshain na:vi k'ath ti x

h

¥hi paka:n paka:n gatsha

vairyah ¥hi tA:gan ti basan

k'ath ti gatsha:in.

Quessions:

hazrathbal ¥ha: sirinagras manz kini gulmargi manz ?
hazrathbal kar ¥hi lutkh gatsha:n ?
hazrathbal kam ¥hi gatshatn ?

hazrathbal k'eh karni ¥hi lu:kh gatsha:n ?

hazrathbal ¥ha: luskh siriph paka:n paka:n gatshain ?



—

cmitrihin sabakn  : tulimul gatshun

Lesson Twenty-Nine : visiting tulimil

CONTEXTUAL FOCUS

A conversation on visiting the Hindu temple tulimul located
near Gandarbal about twenty miles from Srinagar. It is also

called khi:rbhav

CGRAMMATTCAL FOCUS

The following ve:

s appear: a

"to enter’, kimmn 'to sell’,

Sran karun 'to take a bath', and trazvun 'to pour'.

LEXICAL FOCUS
Tote the following lexical set.

kand (cone-shaped suger candy)

hir rice pudding

shrine, holy place

|
!
naig spring ‘
puszah Hindu worship {



bagivati:
bati
bave:ni
musrti:
yartri:

ratindi:ph

Lubi

¥r:

s'un
holvi

halvo:y

goddess
food, rice
Hindu Goddess
idol
pilgrim(s)

(saucer-shaped, ritual lamp)
(see Notes)

fried bread

(ritual) bath

cooked vegetable, meat, etc.
Indian English halva

sweetneat seller
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i

Wl T

tulimul : mandar t3 muirti:



mohnd :

nohni

so many

namaska:r a¥o:kjiz. toh' kati

an dohan ?

tsiv yit
Greetings, Aso:k. Where have you been all these days?
namaska:r, mohanji:. bi otsus ssir keran.

Greetings, Mohan. T have been sight-seeing.

afha: k'ah k'ah vi¥hvi tohi ?

Well, what (places) did you see?

bas tre tso:r Yaiyl. me vubh hazratibal, csl, gulmarig
i peholgam, bi ¥hus s3:¥ain tuliml gatel

Just three or four places. I sav Hezratbal, Dal Lake,
Gulmarg, and Pahalgam. I am (now) thinking of visiting
Sulsml.

a: gotshiv su gav s'atha: Jain.

Yes, you (must) do that.

shenss: bi a:s tohi ni¥ tami®i: kath kerni. yi
ven'um tulimul ku:it dusr Ghu yeti p'athé ?

Yes, that's what I came to talk to you sbout. Tell me,
how far is tulimul from here?

pandah mari sbout; £ifteen
tithipa:th’ (in) that way (manner)



1 Dandkl mari duir, magar tot gatshun
i

mohni : mul Eh
¥huni mikil. emra i p'athi ¥hi bas ti tA:ng
gatshat. varyah thi ghigas k'ath i gabshain.
moagar tithiparth' Thu laga:n s'stha: vakhit
tulimul 1is about fifteen miles away, but it is not

Tficull to get there. From Amire Kacal both buses and

tongan (horse carriages) go there. Many people go there
in a boat (gl:gi), but that takes a lot of time.

raitas overnight

s hekatn yith kini tati

: okis dohas manz ¥ha: v:
¥hi T an ?

seme Gay, or does one stay there

an one return
overnight?
subihan in the morning
%amas in the ever
ro:znuk for ,caylng (15(1[,1%)

ah lukh thi subihan gatshain ti Saimas

: ahan:
magar tati ¥hu raitas roiznuk intiza:m ti.

yivan vas pas.

Yes, many people go there in the morning and return in
<he cvening. But they also have provisions there for
taying overnight.

kami khs:tri what for

afo:k : dopmavi hase:, tulimuil kamikho:iri $hu msh¥usr ?

Tell me, what is tulimul femous for?



shrine
Baavainiz, a Hindu Goddese

idol

muri:

mohni : bi vano:vi tohi. tulimul ¥hu hend'en hund meh¥u:r
tirith. tati ¥ha bavemi: hinz muirti: na:gas manz.
T will tell you, tulim a famous shr:
Hindus. There is am idol of the goddess bha
there, in the middle of & spring.

of the




pu:zah worship

a¥o:x : ath muirti: ¥ha: luskh puizsh karain ?

Do people worship tais idol?

pilgrins

(cone-shaped suger candy)

(small saucer-shaped oil lamp) (see Notes)
to light i

kand retindiph

mohni :

Yes, the Hindus worship this idol. The pilgrims pour
milk into the spring, drop sugar candies (kand) into i
and light a retindi:ph.




¥ram

Kashmiri Pendit(s)

: tulimul ¥ha: siriph ke:¥ir' bagé gatsham ?
Do only Kashmiri Pandits go to tulimul?

¢ h
3

nass:, Henduste:niti prath Ja:yi p'athi ¥hi hena'
yivain. tnlimul ¥ai ¥3h misarmain ti gatsha:n,

Oh no, Hindus and Sikhs come there from every part of
India. Some Muslims also go to tulimul.

karun to take a bath

andar atsini brd:th ¥ha: yaitri: ¥ra:m karam ?

Do the pilgrims take a bath before entering (the shrine)?

first
clothing
to change

as ni% ¥hu godé sa:rinky ¥ra:n karun atsarn.
pati " palav badils:vith ya:tri: andar atsain.

i ahan:

Yes, near the gate everybody has to take a bath. After
taking the bath, pilgrims chenge their clothes and enter.

a¥o:k : a¥ha: tati ¥ha: kh'anuk intiza:m a:sam 7

Well, is there any arrangement for food there?



haliva:y
duka:n
kinun
Tu¥i
halvi
Khir
s'un

zmohni :

bad me¥i:
temipati

sweetmeat sellers
sho
50 sell

(fried, chapat
halva

like bread)

Zce pudding
vegetables, etc. (see Notes)
ingredients

shanse: adik'ah. tati ¥hi s'atha: halivery duka:n. tim
¥hi kina:n luéi, helvi, kair, bati ti s'wn beyi ¥n
puzzazyi hund samani 51 kinan.

sim

Yes, there arc many halive:y shops. They sell lui, helvi,
rice pudding, and cooked rice and vegetzbles. They also
sell (mnm) ingredients for the worship (puja).

tulimul' kin' tha: beyi Kih Jazy vulhin' lasyakh 2

On the way to tulimul, ie there any other place
worth seeing?

a: z& Lre Jayl Sha

atha: Jam.
Yes, there are two or three very nice places.
kamd 2

Which are they?

a the Big Mosque

after that

Vichernag (vplace name)
Gandarbal (place name)



mohng :

s'and
kodil

28%i:d Yha yetl p'aghi s'ajhai nazdikh. temipati
v'atsairna:g ti gé:darbal.

The Big Mosque is very near here. After that, there
are two places, Vicharnag and Gandarbal.
v'atsairna:gi ti ga:darbald k'ah ¥hu ?

What is there at Vicharnag and Gandarbal?

the River Sindh
bridge

6m hend'an hund tirith. tati $hu aih na

bals € kh sendi bathis p'ath batd kh'avain.
yi tha badé sondar Jary. tati gatshi'kedlas ni¥ zeruir
rukun.

Vicharnag is a place of pilgrimage for the Hindus, end
there iz a spring there. People eat their food at

Gandarbal on the banks of the River Sindh. It is a
besutiful place and you must stop shere by the bridg

after returning

afha: bi samdkhorvi lohi tulimuli yith. nemaska:r.

All nght I shall meet you after returning from
1. Goodbye.

namaska:r.

Goodbve .



TOTES : GRAMMAR VOCABULARY 2 DRILLS: EXERCISES :

NOTES

(Skt. bhava:ni:) refers to the Hindu Goddess Bhavani,

consort of Lord Shiva. She is also considered an incarnation of

Xakhti: (energy).

2. ga:darbal (Gandarbal) is a small town about fourteen miles

om Srinagar. It is situated in the Sindh Valley, and the River

Sindh passes through the town.

3. A helivoiy is & traditional Hindu dodivo:l who usually sells milk,
yogurt, and cheese. Somebimes, he also sells such snacks as

samo:si and mathi. The term is also used for a mithatyivo:l who sells

typically Indian sweetmeats. A person who sells only snacks, such

as pako:ri and nedir'n53i, is called o xS¥igor by the Muslims.

L. A Lub is a puri-like fried bread which is generally sold by
halivo:y at tulimul.

5. Anpaig is a spring. In Kashmir, it is either part of a temple,

or is a site considered as having special significance.



6. A rotindi:ph is a saucer-ghaped, earthen lemp which has a
It forms en important part of the

cotton wick dipped in ghee.

in a temple.

7. s'and (Sinch) refers to the River Sindh.

8. s'un refers to any cooked dish of vegetables or meat. In a restricted

sense, it means a non-vegetarian dish, e.g., ki

s'un

Kh'ava:n 'Sheela does not eat meat'.

1imul (Khirbhavani) is a sacred Hindu shrine. It is about

9.
one mile from gh:darbal (see above).

there, and in the middle of it there is & small temple to the

There is a na:g (spring)

goddess Bhavani. It is claimed that the color of the water in

the na:g changes frequently. It is considered auspicious to visit
the temple on the 8th and 15th day of tne bright fortnight of any
month of the Xashmiri lunar calendar (especially of ze:fh, May-June).
10. tiritn refers to a Hindu place of pilgrimage.

11. v'atsa:rna:ig is a swall town on the way to tulimul. In a

sense, it is a suburb of Srinagar



2,0, GRAMMAR
2.1. The use of h'akun

In this lesson the construction skis dches menz ha: vaipas

h'akain yith appears. The semantic range of h'akun 'to be eble o'

It

is roughly the seme as that of the Hindi-Urdu verb, sakn

suggests potential and capability.

Indefinitizers of Numeral

merd

1l

In this lesson, mari in the construction tulimul ¥hu mi

pandsh mari du:r (tulimul is about fifteen mi:

avey) functions

s a numeral indefinitizer. It is used to indefinitize cistance,
as in the above cxample, and also to indefinitize quantity, e.g.,
Ustizth' pandah mard distav.

Give me about

#heen spples.



3.0,

VOCABULARY
1. HOUWS

astha:

xadil
xand
¥air

gizdarbal

bavaini:

mazrti:
yartri:
retindi:ph
rarth

ub
v'atsairna:g
¥am

subthan

s'un

halvi

halivosy

sacred place(s)

bridge(s)

one-shaped sugar candy)

rice pudding (khizr)

Gandarbal (place name; see Notes)
gate(s)

chrine(s)

shop(s)

spring(s) (see Notes)

clothing

the Big Mosque
Kashmiri Pandit(s)

goddess Bhavani (see Notes)

idol(s)

pilgrim(s)

(a saucer-like earthen lamp; see Notes)
night

(puri-like bread; see Notes)

Vicharnag (place name; see Fotes)
evening

morning

(a cooked dish; see Notes)
Hindi-Urdu, halva

confectioner (see Notes)



halvi

halivosy

VERBS
Kénun
za:lun

badlasvun

CONJUNCT VERBS

%ra:n karun

ADJECTIVES
yust
ADVERBS
kemikho rtri
godi

tamipati

tithipe:th'

ni¥

Eindi-Uréu, halva

confectioner (see Notes)

to sell
to light, to burn

to change

to take a bath, %o give a bath

this mich

what for
first

after that

in that manner, that vay
near

s0 many



1.0,

DRILLS
1. Construction under focus:

(a¥ha:) bi samkho:vi tohi tulimuli yith.

sava:l : toh' kar diyiv me su ¥i:z ?

avaib : bi dimo:vi tohi su ¥i:z gulmargi yith.

sava:l : toh' kar parns:viv me ?

avaib : bi pernatvath tsi ¥aiy ath.

sava:l : toh' kar ni:riv ?
Java:b : bi ne:ri baté kh'ath.

sava:l : toh' kar veniv me so kath 7

Java:b : bi vano:vi tohi so kath ni¥a:ti yith.

2. Construction under focus:

tulimul ¥hi keh misarmain ti gatshaim

amarna:th ¥hi keh vizifer ti gatsha:n.
¥e:krai¥a:r €hi kK&h Yur' t1 khasa:n.
hazrathbal thi keh bati ti gatsha:n.
varimuli ¥hi keh sikh ti basa:n.

Yemi ¥hi keh lads:kh' ti ro:zam.
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5.0.

EXERCISES
Translate the following into Keshmiri.

or six places in Keshmir, but T have

1 have seen f:

I think I will go there before T lesve for

not seen ulimu
Delhi. I am leaving for Delhi in two or three weeks. I will
g0 by bus to Jammu. I do not think that Jamwu is more then two

hundred miles from here.
2. Write a short paragraph in Kashmiri on tulimul.

Ansver orally the questions given after the following passage.

tulimul ¥au hend'an hund tirdth Ui hazratnbal ¥hu misarmainan

hund astha:n. mnagar hend' ¥hi hazrathbal ti gatshain ti

misermam ¥hi tulimul ti gatsham. agar toh' hazrathbel
gatshni khe:tri feksi: keriv toh' hekiv nia:th, ¥a:lims:r

4 ¥o¥may¥e:hi: ti vufnith. pirtsh Se ganii legnav kul.

as ¥hu vakhit laga

tulivul gatshnas ti tati puizah k;

Questions:
tuliml kuhund tirith ¥ ?
hazrathbal ¥ha: siriph misarmain gatshain ?
teksi: manz hazrathbal gatshni si:t' k'eh pharydi ¥hm ?

tuldmuli keth ¥hu vakhit laga:n ?



un

trinim sabakh amarnaith gat;

Lesson Thirty : visiting the Amarnath Cave

CONTEXTUAL FOCUS

A conversation on visiting the Amarnata Cave. This cave
is situated at a height of more than twelve thousand feet sbove
sea level. Around the month of August, it attracts religious-

a (see Notes).

minded Hindus from all over Ing

2. GRAMMATICAL FOCUS

Note the use of gav na: (see Notes). The clas:

'thousands' is introduced, The verbs p'on 'to have to

pun 'to enjoy' appear.

3. LEXICAL FOCUS
te the following lexical set.
ko:ter pigeon(s)
goph cave

eur horse
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@y
dazkhpar
davah
palav
puli:s
¥avil'Hg
sarka:r

sazd

palanquin, stretcher
doctor

medicine

clothing

police

Shive lingam
government,

saint



amarna:th : goph ti 1'3g



e¥o:k : namaska:r mohenji:. k'a: se: vairay Shivi ?

2

Tello, Mohan. How are yo

mohni : namaskatr. ahansa: vairay. ton' kar aivi fulimali

plaths 7

Hello. (Yes) I am fine. When did you return from
mu;

azkal these deys

ao:k : bi ais rasth. azkal ¥hu amarna:th gatshnuk vaknit.
b Yhus sB:fa:n bi ti gatshé amarna:th. ku:t ss: dumr
¥ou 7

I came yesterday. This is the time (for me) to v
Cave. I am thinking of going there. How far is it?

t the Amarnath

mazé yun to enjoy

mohni : amarna:th ¥hu siriinagri p'athi lagbag ¥i:th mi:l,
gatshiv s'atha: mazi yirvi.

Anarneth is sbout eighty miles from Srinagar. Go, you
will enjoy it very much.

tot kithikan thi gatshan ?

How does one go there?

313 stretcher

Peh




nohni :

siriinagrs p'athé ¥hi basi k'ath pchelga:m gatshain.
pshslgaimi p'aths ¥hi guris ya: ¢&r¥i k'ath gatsha:n.

One goes by bus up to Pahalgam, and from Pahalgam you
may go on horseback or on a stretcher.

: kirt' luskh ¥hi gatshain 7

Iow many people go there?

sazsibsa’
sarka:r
sazd

thousands
governnent,
sadhus, holymen

mohng : mr sa:sibed’. Hondusta:ni¥i prata Yaryi p'athi ¥hi
vairysh sa:d 61 hi gabshain.
Em prath ¥tz intizam kara:n.

sarkasr

Oh, thousends. They come from all parte of India. A
large number of sadhus also go there. The government
makes arrangements for everything.







paha
p'on

mohni

a¥o:k

ah what types

k'ah k'sh intiza:m ¥hu aisamn ?

What, kind of arrangements are there?

doctor(s)
medicine
police

prath ¥i:z hass:. gatkhpar, davah, kh'an, palav, puli:s.

Everything, of course: doctors, medicine, food,
clothing, and police.

amarna:th gatshini® vath kitsh ¥hi ¢

What is the road to Amarnath like?

wountain(s)
to have to

pehslga:m tan' tha Ya:n vath. bami paté thu paha:dan
asun p'avamn.

Up to Pahalgam, the road is good. After that one has
to climb over mountains.

gav na: saphar ¥hu mi¥kil ?

Thet means the jowrney is aifficult?



¥iini peth' over the snow

0 pakun.

' ¥hu p'ava

‘atha: mi%kil, %

nohnd : ahane:
Yes, very difficult. One has to walk over snow.

: amarnaish kiitis thaziraz p'agh ¥hu 7

At what elevation is marnath located?

fect:

phuth

mohni : lagbag truvah sais phuph.

About thirteen Shousend feet.

mountain(s)

: kohas p'ath k'ah ¥hu ?

What is there on the mowntain top?

goph cave
mohni : amarna:th hass: ¥hu akh tirith. lkohas p'ath ¥hu akh r

13 goph. gophi atsind bro:th thi sarriz yartri: nazgas
manz ¥ra:n kara:m.

Amarnath is a place for pilgrimage. There is a spring and
a cave on the top of the mountain. Before entering the
ave, all the pilgrirs take a bath in the spring.

: gophi manz k'sh ¥hu ?

What is inside the cave?



Shiva lingan
pigeons
pair

mohni :

Yevil'sg

dapa:n thi ¥rarvni pun)_‘r d”h ¥hu gophi mana ik
¥avil'ag banain yath s astri: thi pu:zah kara:n.
Lamd Vit $hi fait akh ko siar 'ju r' ti ne:ran.

Tt is said that on ¥ra:van pu:rnima: a lingam of (Lord)
Shiva, made of snow, appears in the cave. ALl the
pilgrims worship it. At that time & pair of pigeons
also appears there.

yi aisi bads

sondar Jaiy. kets ¥ni laga:n tot vartnas?

It mst be a beautiful place. How many days does it
take to get there?



mohni :

¥a:yad

mohni :

afork :

tso:r PS:tsh doh ¥hi lagam.

It takes about four or five days.

perhaps

%a:yad gatshi bi amarna:th.

Perhaps T will go to Amarnath.

shanse: getshiv, badé mazi yiivi.

Oh yes, you should go. You will enjoy it.

a¥ha: namaska:r. bi yimé pagah beyi kath ba:th karni.

A1 right, goodbye. I will come tomorrow to talk to

a: zoruir yiyiv. namaska:r.

Yes, by all means. Goodbye.
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HOTES 3 CGRAMMAR : VOCABULARY 2 IRTLIS : EXERCISES :

NOTES
amarna:th (Amarnath Cave, over 12,000 feet above sea level) is
a Hinéu place of pilgrimage which is visited by thousands of
devoted Hindus every year. It is eighty-seven miles from Srinagar.
The goph (cave) is at the top of the snowcled mountain, and below

there is a small stream called amra:veti:. It is claimed that

a 1'Hg (Skt. lingam, see below) made of ice can be found inside
the cave. The most important day of pilgrimage is ¥ra:vnd punim.
One passes through extremely picturesque and breathtaking scenery

on the way to the goph. There are several legends about this cave.

is a stretcher or litter carried by two to four men.

2. A g5
Usually it is used to carry women and infirm pilgrims to the

amarna:th cave (see HJ pp. 659-661).

is a holy man, often one who has campletely renounced the

A sal

world. The smarna:th temple attracts a large number of such people.

4. A Bavil'3g is the phallus-like representation of Tord Shiva. The
250 B
$avil'ig made of stone may be found in every Hindu temple dedicated to

Shiva. The Shankracharya Temple is one of these.

5. Y$ra:vnipunim (Hindi $ra: srnima:) is the day of the full

noon in the month of ¥ra:vun (Hindi ¥raivan).



GRAMMAR
Indefinitizer bad'

bsd' is an indefinitizer wnich is used with hath 'hundred',

"thousand’, lath 'one hundred thousand', and kar

hundred la¥h', e.g., hatibsd', sa:sided’, la¥hibsd', end '

The use of gav na:

In this lesson we have introduced gav na:. In conversational

Kasamiri it is used in the sense of 'that means, does it not?' or

'in other words'. Consider, for example, pehalga:m ta:n' ¥ha Jain

vath temi pati ¥hu psha:den khasun p'avan. The response is
Yakh Seng pots TUNM DARIASA BRAsUD PoSVEeID.

gav na: saphar thu mufkil. In this context, gav na: translates

as 'that means' or 'in other words'.

Pronouns VIT: Relative Pronouns

The relative pronouns followed by their correlative forms
occur as relative clause markers. Ihe relative pronown yus has
‘the following forms:

Masculine

ngular Plural Singular

yus yim yosi yim



Masculine Feminine
Singular Plural Singular Plural

eninative yus yin yosi yimd

b yemis yiman yenis yiman
yemi yimay yemi yimav
yen' yimay yeni yimav

Relativization
A relstive clause is introduced by a relative pronoun (see 2.
_ above). Tt cccurs after the nominal head in a sentence. Conside:

the following constructions:

1 yus dalge:t: roizamn hu niyi

U ne:viv

Twill take'

'that' 'boatmen' ‘'who' 'Dal Gate' 'living'

asi nife:th ba:g.

'us' 'Nishat' 'Garden'

There may be several levels of relative clauses in a sentencs

~ e.g., #fo:k thu ro:zain saphe:d makainas manz yus dalge:bi ni¥
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3.0.

VOCABULARY

1. Noums
koh
kortur
goph

@

B

daskhtar
davah
pahaq
pulizs
phuth
vath
¥avil'dg
¥imn

sarka:

satd

2. VERBS

p'on

3. CONJUNCT VERBS

mazé yun

. ADJECTIVES

mountzin(s)

pigeon

cave

stretcher

nedical doctor(s)
medicine

mountain(s)

police

foot, feet (measure of length)
road

Shiva lingam (see Notes)
snow

government

noly man (men), sadhu(s)

to have to

o enjoy



5. ADVERBS
azkal these days
$a:ryad perhaps
DRILIS
1. Construction under focus:
paka:n pakain gatshiv, mazd yi:vi.
va:r: vairi Yeyiv, mazd yi:vi.
dorrain doirain getshiv, mazk yiivi.
teiz teiz pariv, Jal mokliv.
Jal jal veniv, asi gatehi tseir.
Jrite six more sentences using the patterns given above.
2. Construction under focus:

k'an k'sh intiza:m ¥hu a:sain ?

R ——
Using the above construction, write ten semtences by suosti
the underlined forms with appropriate lexical items. The
following six sentences are illustrative.

pazrathbali k'ah k'ah intizaim ¥hu aisain ?

galas manz kam kem po:f ¥ai a:saimn 1



5.0.

¥i:lini gari kus kus lodich thu azsain 7

dukainas manz kosi kosi kitasb tha me:lan 7

na:vi manz kem kem logki ®hi beha:n 7

neni kus kue logki thu kh'avam ?

Ansver the above questions orally. For example, see the answer oeloy,

nazrathbali $hu prath $i:zuk intiza:m a:saimn.

EXERCISES

1. Change the following sentences according to the instructions.

tse kosi kita:b gatshi: 7 (plural)
b# o:sus soku:l prata doh gatsha:n. (present progressive tense)

h. (future tense)

¥i:l% ti bt geyl ni¥
2. fTranslate the following into English.

(a) m'on boiy ¥hu su ladki yus badi kursi p'ath bihith ¥hu.

(o) bi ¥hus so kita:b parain yosi ¥i:lan dits me.
(e) su a:l o:s Jain yath vozul rang o:s.

(d) me di timi tso:r xursi yimé a%o:kan ra:th vubhi.



